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1. Наименование практики, ее вид и тип: Научно-исследовательская работа. 

Вид практики: производственная. 

Тип: практика по получению профессиональных умений и опыта профессиональной дея-
тельности 
2. Цели и задачи практики.  

Практика предназначена для ознакомления студентов с основными направлениями иссле-
дований, достижений и перспективных направлений развития науки в выбранной области 
лингвистики. При ее выполнении студенты получают навыки работы с научной литерату-
рой, поисковыми системами, Интернет-ресурсами и базами данных, выбирают тему науч-
ной работы, осуществляют сбор и анализ научной литературы, приобретают опыт написа-
ния научных текстов разного рода, публичных выступлений по теме собственного научно-
го исследования, навыки аргументации и апробации результатов научной работы.  
Основные задачи НИР: 
– обучение навыкам сбора, анализа, систематизации и обобщения результатов научных 
исследований; 
– формирование умения планировать и реализовывать планы исследования по заданной 
тематике с использованием современных теоретических и/или прикладных научных мето-
дов, информационных и инновационных технологий; 
– формирование навыков представления результатов научно-исследовательской работы 
в виде докладов на семинарах и научных конференциях; 
– формирование навыков подготовки тезисов и/или статей по результатам выступлений на 
конференциях и иных форм апробации результатов научно-исследовательской работы; 
– формирование навыков взаимодействия с коллегами при обсуждении и выработке спо-
собов решения исследовательских задач; 
– создание условий для профессионального самообразования и выбора стратегии профес-
сиональной карьеры. 
  
3. Место практики в структуре ОПОП. Данная практика входит в раздел «Практики и 
научно-исследовательская работа» ОС МГУ по направлению подготовки 45.03.03 «Фунда-
ментальная и прикладная лингвистика», является обязательной для освоения студентами, 
обучающимися по программе бакалавриата «Фундаментальная и прикладная лингвистика». 

Входные требования для освоения практики, предварительные условия.  
Для того чтобы освоение практики было возможно, обучающийся должен 
знать: основные принципы лингвистического анализа;  
знать: методы обработки языковых данных; 
уметь собирать и обобщать результаты научных исследований;  
уметь применять при анализе текстов современные технические средства и информаци-
онно-коммуникационные технологии; 
владеть навыками реферирования научной литературы; 
владеть навыками работы с различными типами текстов и языковых данных. 
 

4. Способ проведения практики: 

Стационарный 

5. Место и период проведения практики. 
Практика проводится на кафедре теоретической и прикладной лингвистики. 
Практика проводится в 5-м–6-м семестрах (распределенно). 



 
6.  Требования к результатам освоения практики  
В соответствии с ОС МГУ и целями основной профессиональной образовательной про-
граммы освоение практики направлено на формирование следующих компетенций и по-
лучение следующих результатов обучения: 

Планируемые результаты обучения по практике 
Уметь: осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации по конкретной ис-
следовательской задаче. 
Владеть: навыками самостоятельного поиска, критического анализа и синтеза информа-
ции по конкретной исследовательской задаче. 
Иметь опыт: самостоятельного поиска, критического анализа и синтеза информации по 
конкретной исследовательской задаче. 
Уметь: управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию самостоя-
тельной работы над выбранной темой научного исследования. 
Владеть: навыками самоорганизации, навыками реализации траектории самостоятельной 
работы над выбранной темой научного исследования. 
Иметь опыт: самоорганизации и реализации траектории самостоятельной работы над вы-
бранной темой научного исследования. 
Уметь: осуществлять письменную и устную коммуникацию на государственном языке 
Российской Федерации в процессе академического и профессионального взаимодействия 
с учетом культурного контекста общения на основе современных коммуникативных тех-
нологий. 
Владеть: навыками письменного и устного академического и профессионального обще-
ния на языке Российской Федерации. 
Иметь опыт: письменного и устного академического и профессионального общения на 
языке Российской Федерации. 
Уметь: порождать тексты на научном кодифицированном русском языке. 
Владеть: навыками порождения текстов на научном кодифицированном русском языке. 
Иметь опыт: порождения текстов на научном кодифицированном русском языке. 
Уметь: оперировать основными понятиями и категориями современной лингвистики в 
рамках различных сложившихся научных парадигм, наиболее релевантных для конкрет-
ной исследовательской задачи. 
Владеть: основными понятиями и категориями современной лингвистики в рамках раз-
личных сложившихся научных парадигм. 
Иметь опыт: применения знаний основных понятий и категорий современной лингвисти-
ки и знаний различных современных научных парадигм для целей конкретной исследова-
тельской задачи. 
Уметь: применять знания из области математических дисциплин для формализации лин-
гвистических знаний и процедур анализа и синтеза лингвистических структур. 
Владеть: навыками применения знаний из области математических дисциплин для фор-
мализации лингвистических знаний и процедур анализа и синтеза лингвистических струк-
тур. 
Иметь опыт: применения знаний из области математических дисциплин для формализа-
ции лингвистических знаний и процедур анализа и синтеза лингвистических структур. 
Уметь: создавать, анализировать, структурировать и редактировать тексты профессио-
нального назначения. 
Владеть: навыками создания, анализа, структурирования и редактирования текстов про-
фессионального назначения. 
Иметь опыт: создания, анализа, структурирования и редактирования текстов профессио-
нального назначения. 



Уметь: решать стандартные задачи профессиональной деятельности на основе информа-
ционной и библиографической культуры с применением информационно-
коммуникационных технологий и с учетом основных требований информационной безо-
пасности. 
Владеть: навыками работы с информационно-коммуникационными технологиями с уче-
том основных требований информационной безопасности в целях решения задач профес-
сиональной деятельности. 
Иметь опыт: работы с информационно-коммуникационными технологиями с учетом ос-
новных требований информационной безопасности в целях решения задач профессиональ-
ной деятельности. 
Уметь: применять основные методы фонетического, фонологического, морфологическо-
го, синтаксического анализа с учетом языковых и экстралингвистических факторов, под-
бирать оптимальные средства для решения конкретных исследовательских задач. 
Владеть: навыками фонетического, фонологического, морфологического, синтаксическо-
го анализа с учетом языковых и экстралингвистических факторов, навыками подбора оп-
тимальных средств для решения конкретных исследовательских задач. 
Иметь опыт: фонетического, фонологического, морфологического, синтаксического ана-
лиза с учетом языковых и экстралингвистических факторов, навыками подбора оптималь-
ных средств для решения конкретных исследовательских задач/ 
Уметь: анализировать и обобщать данные инструментального анализа звучащей речи и ее 
акустических характеристик. 
Владеть: навыками инструментального анализа звучащей речи и ее акустических харак-
теристик. 
Иметь опыт: инструментального анализа звучащей речи и ее акустических характери-
стик. 
Уметь: спланировать и провести лингвистический эксперимент с учётом специфики кон-
кретной исследовательской задачи, описать его результаты и сформулировать выводы. 
Владеть: навыками планирования, проведения и описания результатов лингвистического 
эксперимента с учётом специфики конкретной исследовательской задачи. 
Иметь опыт: планирования, проведения и описания результатов лингвистического экспе-
римента с учётом специфики конкретной исследовательской задачи. 
Уметь: собирать, документировать, систематизировать и обрабатывать лингвистические 
данные, в том числе количественными методами и методами полевой лингвистики. 
Владеть: навыками сбора, документации, систематизации и обработки лингвистических 
данных, в том числе количественными методами и методами полевой лингвистики. 
Иметь опыт: сбора, документации, систематизации и обработки лингвистических дан-
ных, в том числе количественными методами и методами полевой лингвистики. 
Уметь: представлять формальную репрезентацию денотативной, концептуальной, комму-
никативной и прагматической информации, содержащейся в тексте на естественном язы-
ке; проводить прагматический анализ содержания языковых выражений; строить семан-
тическую композицию, извлекать семантическую информацию из текста. 
Владеть: навыками представления формальной репрезентации денотативной, концепту-
альной, коммуникативной и прагматической информации, содержащейся в тексте на есте-
ственном языке; навыками проведения прагматического анализа содержания языковых 
выражений; навыками построения семантической композиции, извлечения семантической 
информации из текста. 
Иметь опыт: представления формальной репрезентации денотативной, концептуальной, 
коммуникативной и прагматической информации, содержащейся в тексте на естественном 
языке; проведения прагматического анализа содержания языковых выражений; построе-
ния семантической композиции, извлечения семантической информации из текста. 



Уметь: определять и представлять в виде формализованных систем синтаксическую 
структуру естественноязыковых выражений; описать макро- и микроструктуру дискурса на 
естественном языке. 
Владеть: базовой синтаксической терминологией и принципами синтаксического описа-
ния естественного языка и компонентов его структуры; навыками описания макро- и мик-
роструктуры дискурса на естественном языке. 
Иметь опыт: описания синтаксических отношений между элементами предложения; опи-
сания макро- и микроструктуры дискурса с учетом специфики его жанров и функцио-
нально-стилевых разновидностей. 
Уметь: составить репрезентативную выборку языков для решения конкретной лингвисти-
ческой задачи. 
Владеть: навыками ареальной, типологической и генеалогической классификации естест-
венных языков; навыками составления репрезентативных выборок для решения конкрет-
ной лингвистической задачи. 
Иметь опыт: составления и работы с репрезентативными выборками языков для конкрет-
ных лингвистических исследований. 
Уметь: оформлять и представлять результаты научного исследования в виде научного док-
лада или статьи. 
Владеть: навыками оформления и представления результатов научного исследования в 
виде научного доклада или статьи. 
Иметь опыт: оформления и представления результатов научного исследования в виде на-
учного доклада или статьи. 
Уметь: пользоваться существующими электронными языковыми ресурсами; разрабаты-
вать собственные электронные языковые ресурсы для решения конкретной исследова-
тельской задачи. 
Владеть: навыками работы с электронными языковыми ресурсами; навыками создания 
собственных электронных языковых ресурсов для решения конкретной исследовательской 
задачи. 
Иметь опыт: работы с электронными языковыми ресурсами; создания собственных элек-
тронных языковых ресурсов для решения конкретной исследовательской задачи. 
Уметь: использовать существующие доступные лингвистические технологии для проек-
тирования систем автоматической обработки звучащей речи и письменного текста на ес-
тественном языке, в т.ч. системы автоматического извлечения информации из языковых 
данных, системы генерации текста, вопросно-ответные и диалоговые системы. 
Владеть: навыками работы с различными системами, применяемыми для автоматической 
обработки звучащей речи и письменного текста на естественном языке, в т.ч. с системами 
автоматического извлечения информации из языковых данных, системами генерации тек-
ста, вопросно-ответными и диалоговыми системами. 
Иметь опыт: работы с различными системами, применяемыми для автоматической обра-
ботки звучащей речи и письменного текста на естественном языке, в т.ч. с системами ав-
томатического извлечения информации из языковых данных, системами генерации текста, 
вопросно-ответными и диалоговыми системами. 
Уметь: пользоваться лингвистически ориентированными программными продуктами для 
решения задач профессиональной деятельности в области сбора, систематизации и анали-
за языковых данных с учётом конкретной исследовательской задачи. 
Владеть: навыками работы с лингвистически ориентированными программными продук-
тами. 
Иметь опыт: работы с лингвистически ориентированными программными продуктами 
для решения задач профессиональной деятельности в области сбора, систематизации и 
анализа языковых данных с учётом конкретной исследовательской задачи. 
 



7. Структура и содержание практики. Объем практики: 1 зачетная единица — всего 36 
часов самостоятельной работы студента. 
 
7. 1.Структура практики по разделам.  

Количество часов № 
раз-
дела 

Наименование раздела 

 Все-
го 

Кон-
такт-
ная 
рабо-
та 

Само-
стоя-
тельная 
работа 

Форма 
текущего 
контроля 

1 Подготовительный. Выбор темы на-
учного исследования, составление и 
обсуждение плана работы над темой. 

4  4 Собеседование 

2 Подготовительный. Обоснование 
актуальности и новизны выбранной 
темы, отбор материала для анализа, 
методического аппарата исследования 

8  4 Собеседование 

3 Основной. Сбор научной литературы 
по теме, реферирование научной ли-
тературы, подготовка обзора научной 
литературы. 

14  6 Собеседование, 
реферативный 
обзор научных 
работ по теме 

4 Основной. Написание основных раз-
делов курсовой работы, обсуждение 
разделов с научным руководителем, 
подготовка выступлений по теме на-
учной работы на семинарах, круглых 
столах, научных конференциях и сим-
позиумах. 

22  8 Собеседование, 
тематические 
разделы курсо-
вой работы 

5 Основной. Подготовка и публичное 
представление результатов научной 
работы с использованием современных 
технических средств и информацион-
но-коммуникационных технологий. 

26  4 Доклад (при 
необходимости 
– презентация) 
по результатам 
НИР 

6 Завершающий. Оформление резуль-
татов НИР в форме курсовой работы.  

34  8 Подготовка 
завершенного 
текста курсо-
вой работы 

 Промежуточная аттестация 
(оценка за курсовую работу). 

  2 Представление 
научному ру-
ководителю 
завершенного 
текста курсо-
вой работы и 
публичная за-
щита курсовой 
работы на засе-



дании кафедры 

 ИТОГО 36    

 

7.1. Содержание разделов практики «Научно-исследовательская работа» 

N 
раз- 
дела 

Наименование 
раздела практики «НИР» 

Содержание раздела 

1 Подготовительный. Выбор 
темы научного исследования, 
составление и обсуждение 
плана работы над темой. 

Сбор и анализ данных по теме научного исследо-
вания. Выбор и формулировка темы курсовой ра-
боты, формирование направления исследования. 
Разработка и составление плана работы над курсо-
вой работой, определение целей и задач каждого 
из этапов работы. 

2 Подготовительный. Отбор 
материала для анализа, мето-
дического аппарата исследо-
вания 

Отбор языкового материала в соответствии с про-
блематикой и выбранной темой курсовой работы. 
Определение методов исследования. 

3 Основной. Сбор научной ли-
тературы по теме, рефериро-
вание научной литературы, 
подготовка обзора научной 
литературы. Обоснование ак-
туальности и новизны вы-
бранной темы. 

Знакомство с научной литературой по теме. Работа 
с офф-лайновыми и он-лайновыми библиотеками, 
справочными материалами и информационными 
ресурсами. Реферирование научной литературы по 
теме научного исследования. Написание обзора 
научной литературы, структурирование списка ли-
тературы, определение направления собственного 
исследования на базе существующей научной тра-
диции в рамках избранной темы. Обоснование ак-
туальности и новизны темы курсовой работы по 
результатам изучения истории вопроса. 

4 Основной. Написание основ-
ных разделов курсовой рабо-
ты, подготовка выступлений 
по теме научной работы на 
семинарах, круглых столах, 
научных конференциях и 
симпозиумах. 

Разработка структуры курсовой работы, определе-
ние основных разделов. Анализ, обработка, клас-
сификация языкового материала. Написание раз-
делов работы, обсуждение с научным руководите-
лем, редакторская и корректорская работа с тек-
стом. Подготовка докладов по теме исследования 
для выступлений на научных мероприятиях, раз-
работка стратегии выступления. 

5 Основной. Подготовка и пуб-
личное представление резуль-
татов научной работы с ис-
пользованием современных 
технических средств и ин-
формационно-коммуника-
ционных технологий 

Выступление с результатами исследования на на-
учных мероприятиях различного уровня: семина-
рах, круглых столах, заседаниях НСО кафедры, 
молодёжных конференциях и др. Подготовка и де-
монстрация иллюстративного материала по теме 
доклада (раздаточный материал или презентация). 
Приобретение навыков обсуждения результатов 
собственного исследования в коллективе. 

6 Завершающий. Оформление 
результатов НИР в форме 

Подготовка полного текста курсовой работы в со-
ответствии с действующими требованиями в соот-



курсовой работы.  ветствующей научной области. 

 
9. Оценочные средства, необходимые для оценивания полученных студентом резуль-
татов обучения и компетенций 

Результаты обучения ( «умеет», «владеет», «имеет навык или опыт»), которые оценивают-
ся в ходе текущего контроля и промежуточной аттестации по практике, соотнесенные с 
формируемыми компетенциями выпускников образовательной программы, приведены в 
п.6 настоящей программы.  
Критерии и шкала оценивания полученных студентом результатов обучения в ходе теку-
щего контроля выполнения НИР следующие: 

 
ШКАЛА И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТА ОБУЧЕНИЯ 

Оценка 

Результат 
2 3 4 5 

Умение форму-
лировать и науч-
но обосновывать 
гипотезы на из-
бранном мате-
риале исследова-

ния 

Отсутствие уме-
ний 

В целом успеш-
ное, но не систе-
матическое уме-

ние. 
 

В целом успеш-
ное, но содержа-
щее отдельные 
пробелы умение 
(допускает не-
точности не-

принципиального 
характера). 

Успешное и сис-
тематическое 
умение. 

Умение приме-
нять современ-
ные лингвистиче-
ские методы ана-
лиза языковых 
данных в области 
собственных 
профессиональ-
ных интересов 

Отсутствие уме-
ний 

В целом успеш-
ное, но не систе-
матическое уме-

ние. 

В целом успеш-
ное, но содержа-
щее отдельные 
пробелы умение 
(допускает не-
точности не-

принципиального 
характера). 

Успешное и сис-
тематическое 
умение. 

Умение убеди-
тельно и непро-
тиворечиво аргу-
ментировать 

предположения и 
выводы в само-
стоятельном на-
учном исследо-

вании 

Отсутствие уме-
ний 

В целом успеш-
ное, но не систе-
матическое уме-

ние. 

В целом успеш-
ное, но содержа-
щее отдельные 
пробелы умение 
(допускает не-
точности не-

принципиального 
характера). 

Успешное и сис-
тематическое 
умение. 

Умение система-
тизировать язы-
ковой материал в 
соответствии с 
концепцией на-
учного исследо-

вания. 

Отсутствие уме-
ний 

В целом успеш-
ное, но не систе-
матическое уме-

ние. 

В целом успеш-
ное, но содержа-
щее отдельные 
пробелы умение 
(допускает не-
точности не-

принципиального 
характера). 

Успешное и сис-
тематическое 
умение. 

Владение мето-
дическими прие-
мами и методоло-
гическими прин-
ципами в избран-

Отсутствие вла-
дений 

Несистематизи-
рованные владе-

ния. 

В целом сформи-
рованные владе-
ния, но исполь-
зуемые не в ак-
тивной форме. 

Сформированные 
владения, приме-
няемые при ре-
шении задач. 



ной области лин-
гвистики 

Владение терми-
нологическим 
аппаратом, необ-
ходимым для со-
временного лин-
гвистического 
исследования, и 
навыками его 
применения в 
конкретной на-
учной области 

Отсутствие вла-
дений 

Несистематизи-
рованные владе-

ния. 

В целом сформи-
рованные владе-
ния, но исполь-
зуемые не в ак-
тивной форме. 

Сформированные 
владения, приме-
няемые при ре-
шении задач. 

Навыки проведе-
ния самостоя-

тельного научно-
го исследования в 
избранной облас-
ти лингвистики 

Отсутствие на-
выков 

Наличие отдель-
ных навыков. 

В целом сформи-
рованные навы-
ки, но исполь-
зуемые не в ак-
тивной форме. 

Сформированные 
навыки, приме-
няемые при ре-
шении задач. 

Навыки работы с 
информационно-

комму-
никационными 
технологиями, 
эксперименталь-
ными данными, 
полевыми дан-

ными 

Отсутствие на-
выков 

Наличие отдель-
ных навыков. 

В целом сформи-
рованные навы-
ки, но исполь-
зуемые не в ак-
тивной форме. 

Сформированные 
навыки, приме-
няемые при ре-
шении задач. 

Навыки публич-
ного выступле-
ния с результата-
ми собственного 
научного иссле-
дования и уча-
стия в научной 
дискуссии 

Отсутствие на-
выков 

Наличие отдель-
ных навыков. 

В целом сформи-
рованные навы-
ки, но исполь-
зуемые не в ак-
тивной форме. 

Сформированные 
навыки, приме-
няемые при ре-
шении задач. 

Опыт апробации 
результатов сво-
ей научной дея-
тельности в кол-
лективе или на 
научных меро-
приятиях кафед-
ры / факультета 

Отсутствие опыта Наличие фраг-
ментарного опы-

та. 

Наличие пассив-
ного опыта. 

Наличие систе-
матического ак-
тивного опыта. 

 
Промежуточная аттестация по результатам выполнения НИР происходит в шестом семе-
стре на основании представленного студентом текста курсовой работы и материалов, сви-
детельствующих об апробации результатов исследования. Оценка выставляется на осно-
вании следующих критериев: 

1. соответствие текста работы избранной теме, выполнение поставленных целей и за-
дач, полнота привлеченного к анализу материала;  

2. полнота и подробность знакомства студента с научной литературой по теме, навыки 
реферирования научной литературы, способность оценивать и определять перспек-
тивы и направление собственного исследования;  



3. навыки лингвистического анализа, владение лингвистической терминологией при 
работе с материалом исследования; 

4. навыки аргументации, убедительность выводов исследования; 
5. наличие фактов апробации результатов научного исследования (выступлений с док-

ладами, опубликованных тезисов / статей и под.); 
6. навыки устного представления результатов научно-исследовательской работы с при-

менением иллюстративного интерактивного материала (хэндауты или презентация). 
 

10. Ресурсное обеспечение: 
Литература 
1. Эко У. Как написать дипломную работу. — М.: Книжный Дом "Университет", 2003 
и издания других годов. (НЭБ) 
2. ГОСТ Р 7.0.5–2008. СИБИД. Библиографическая ссылка. Общие требования и пра-
вила составления. — Введ. 2001–07–01. — Москва: Стандартинформ, 2008. — 19 с. (НЭБ) 
 
Интернет-ресурсы 
1. http://www.eva.mpg.de/lingua/tools-at-lingboard/tools.php — Мультимедийные мате-

риалы для полевого исследования 
2. http://www.ruscorpora.ru/new/ — Национальный корпус русского языка 
 
Профессиональные базы данных и информационно-справочные системы 
3. http://www.jstor.org/ — Сервис научной литературы 
4. https://www.msu.ru/libraries/ — Каталог Научной библиотеки МГУ 
 
Материально-техническая база 
Материально-техническое обеспечение дисциплины предполагает доступ студентов в Ин-
тернет во внеаудиторное время; наличие в библиотеке учебно-методической, научной и 
справочной литературы. 
 
11. Язык преподавания: русский. 
 
12. Авторы и преподаватели: научно-педагогические работники кафедры теоретической 
и прикладной лингвистики. 


